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PSYCHOLINGUISTIC STUDY OF THE CONCEPTS
OF KAZAKHSTANI DISCOURSE

Abstract. The work analyzes the characteristic features and values of Kazakhstan's mass consciousness within
the framework of the theory of medial analysis. Critical analysis of the latest European and Kazakhstani philological
research is given. Unresolved problems of the humanitarian paradigm of research have been identified. The article
presents an analysis of contemporary Kazakhstani discourse on specific psycholinguistic and medial material. In the
mainstream of modern theories (cognitive and critical discourse analysis), cognitive strategies of social cognition and
perception, expressed in linguistic consciousness, have been identified in the work. The results and conclusions
presented in the article are confirmed by several pilot association experiments. Complete data on associative fields to
stimulus words: Kazakhstan, Power, National, Russia, Soviet and Soviet Union - are published for the first time in
this article. Also, psycholinguistic data on Western «signs» in youth linguistic consciousness are offered for the first
time. The conducted research revealed the newest trends of the Kazakh and Russian-speaking medial space. The
analysis of socially-oriented communication was made, when they are addressed not to the personality of the
individual, but to a generalized image of the audience. As a result, the language and general social patterns of
thought, including the aesthetic predilections of the epoch are interconnected and verified on different medial
material.

Keywords: association area, discourse, concept, mass consciousness, medial space, psycholinguistic data.
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Introduction

Modern Kazakhstani discourse (in all its manifestations - social, aesthetic, everyday and others) can
and should be perceived, in our opinion, as a constructed «text». Only in this situation the aesthetic,
linguistic and social stereotypes of our time and our place become clear. What is the «discursive» history
of Kazakhstan at the end of the 20th and 21st centuries: from the reconstruction to the middle of the
2000s? More precisely, the essence of what is happening in the discourse can be explained in
interdisciplinary and perspective terms for further research, presented in the work of V. Ibraeva on the art
history of post-Soviet Kazakhstan [1]. These include historical and cultural concepts:
the matrix of socialism in the land of nomads;
liberalization and nationalism,
sovereignty in bronze,
feudalism;
criticism,
ethnofuturism.

These culturological concepts very accurately characterize and explain the tendencies and patterns of
official and mass discourse and the ideological manifestations of our time: from surviving Soviet stamps
to the national identity and further development prospect.
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Methods

The key questions for further analysis are the following: which methodological base of scientific
direction in this case can be practically effective?

Inherited tradition about carrying out linguistic research in isolation from political theories is still
preserved. The observation of O. Moroz is still topical: «The result of this policy of silence was the
practice of discursive description of Soviet social, anthropological and cultural experience with the help of
«unproblematicy, that is, hollow symbolic templates» [2].

In my opinion, in this case we are still dealing with the camouflaged coexistence of linguistic theory
with outdated political concepts. Practically, many Kazakhstani linguists like to find a common thing
between Kazakh and Russian culture, opposing it to Western values. It became a common place for
reasoning, for example, in the indisputable «key»: «Analysis of the texts of the presidential oath in three
cultures of the RK, RF, USA shows a greater conceptual similarity in the Kazakh and Russian cultures and
a special difference between American oath. The different position of the concept «people» in Kazakh and
Russian culture testifies about a special attitude of the country's leadership to such concepts as human
rights and freedoms, duties of the President»[3].

In other psycholinguistic works on the material of the Kazakh language, empirically - in the spirit of
the science of the 18th century - various lists of words are compiled, which, in the opinion of their
compilers, reflect concepts that are significant for Kazakh culture: human, woman, man, word, language
and so on. However at the same time there is a sophistical substitution: the most characteristic for modern
Kazakh culture is determined exclusively from folklore sources, classical literary texts, proverbs,
phraseological units and others. Strictly speaking, those sources are selected because of self-presentation,
they only record how the ethnos would like to see itself, and not what is real about it.

Let's also note that now Kazakhstani sociologists, political scientists and philologists try to designate
how culture-specific element of their transit period is well studied and continues to be relevant for
Western culturologists and semiotics [4; 5]. Another question is why Kazakhstani scientists do not see this
European scientific context?

In particular, in most cases, linguistic works of Kazakhstani linguists, regardless of the language
(Kazakh, Russian, English and any other) are based exclusively on Russian linguocultural studies. A
precise logical assessment and resistance to similar linguistic and cultural studies were given by N. N.
Boldyrev: «It is in this way that, I think, there are numerous conceptual studies today that are engaged in
«scouting» the concept which is behind some or other linguistic forms. Moreover, («closing the circle»)
they set a goal to find the language means of verbalization of the same concept (for the most part, we must
understand the same language forms on the basis of which it was singled out)» [6].

The analysis of discourse in its various manifestations presupposes different approaches:
psychological, semiotic, sociological, culturological, and psycholinguistic. Western theory of mediality [7]
and the theory of cultural anthropology of our time [8], in our opinion, can allow us to overcome the
existing crisis in the humanitarian fields of science in Kazakhstan. Let us explain (according to the
material of scientific reflection) that in this consideration text is everything, not only the traditional paper
based and literary images but also theater, cinema and performances and others.

A person is usually not aware of the structures that guide his linguistic thinking: cognitive structures
are not a conscious content of thinking, but we can assume that they are the ones that impose to thinking
one form, not another. In modern humanitarian paradigm, the concept of the cognitive state of the native
speaker is important, beyond which we cannot consider any models of representation of knowledge. It
should be noted that this aspect of the research was also common the social theory of P. Bourdieu, where
the use of language was equated with the use of concepts: «The environment associated with a certain
class of conditions of existence produces habitus, that is, a system of strong, acquired predispositions,
structured patterns intended for functioning as structured patterns, that is, as principles that generate and
organize practice and provision» [9]. Umberto Eco reasonably calls this field ideology: «We will
understand by ideology everything that the addressee familiar with and that social group which he belongs
to, the system of his psychological expectations, all his intellectual skills, life experience, moral principles
[10]. A special place in this case is taken by critical discourse analysis, which aims to analyze both the
implicit and transparent structural relations of domination, discrimination, control power expressed in
language [11].Initially, it should also be noted: «In fact, it should be emphasized that it is not language,

— 8 ——
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but discourse, that is, a special order different from the substance of language in the sense in which the
concept of language is defined by linguists, but which is realized in language» [12]. Finally, the models of
situations are necessary for us as the basis of interpretation of the text. As the author of the original theory
of discourse and the methodology of critical discourse analysis notes: «The most important component of
the processes of constructing and perceiving texts is the comprehension of social situations and their
cognitive representation» [13].

We must note that for Kazakhstani psycholinguistic studies the following situation is typical:
narration of Russian scientific works, for the most part an elementary repetition of other theoretical part,
sloppy presented illustrative material and self-censorship in articulating their own scientific
generalizations. Let us leave behind the secondary nature of Kazakh linguistics and the absence of
significant names. The dictionary of associative norms of any language always acts as an original and
reliable source for cultural and socio-psychological research. At one time, the «Dictionary of the
Associative Norms of the Russian Language» [14] recorded a number of associates fully conditioned by
the historical, Soviet realias of the 1950s and 1960s, in most cases, not fully understood by the modern
speaker of the language (the first word is stimulus, the second is associate): kind - a man from Sezuan,
uncle - Sam, live - in a communist way, exist - two systems. Language and social patterns (including the
aesthetic predilections of the era) turn out to be interconnected. In the human experience, represented
through an associative dictionary, images are given as if from which it is necessary to proceed as from
facts. For comparison, let's mention those associations that are fixed to the same set of stimulus, but in the
«Russian Associative Dictionary» (80-90 years of the last century) [15]: kind - evening - Moscow, uncle -
Ankle, live - poor, exist - in the world.

The work of the psycholinguist N.Dmitryuk has the greatest value in the Kazakh practice. I will cite
only one indicative example: the high degree of the presence of Russian vocabulary in linguistic
consciousness of modern Kazakhs is confirmed by the following parameter: among totally 2113 reaction-
associations, were used 527 Russian words: 403 were used by men and 124 by women [16].

The thesis of Moscow psycholinguist E. Svinchukova was practically proved that for the last 20 years
the linguistic consciousness of Russians in Russia has undergone a greater change than the linguistic
consciousness of Russians in Kazakhstan. The latter, in response to the possible influence of the receiving
part with its language and culture, according to some statistics retained its consciousness at the level of
Soviet time, when there was another political and linguistic situation [17]. I think not only the Russian
language, but also Soviet identity unites these two countries. Sometimes this identity even unconsciously,
advocated by both politicians and humanists of Soviet and post-Soviet orientation. It is also supported by
Russian media and camouflaged image is called «common information space».

And also political scientists and culturologists talk about «Sovietization» of Kazakhstan's mass
consciousness; at least they also denote an obvious tilt towards the values of Soviet past. Before our eyes,
post-Sovietism is becoming the meaning and symbol of the current Kazakh government. On the other
hand, the ideological content of Kazakhstan's realias is inevitable by Soviet and simultaneously pro-
Russian content and assessment. For the sole reason - as Kazakh political scientists emphasize - there is
still no single cultural and even mental space within the state that could form common national values [18].

The social nature of Kazakhstan society was predisposed to such a turn. One of the possible
explanations of a return to socio-political archaism, which evidently present in the Russian mass
consciousness, is the media preferences of Kazakhstani people. To a large extent, the statistics of language
preferences in the medial sphere confirms the stated thesis about the coincidence of the linguistic
consciousness of two Kazakhstani groups (Kazakhs and Russian speakers). Moreover, modern mass media
are particularly intensely focused on the emotional, affective side of a person. The division of the current
Kazakh society into two language and information spaces (Kazakh-speaking and Russian-speaking) can be
adopted with the following explanations. Indeed, before the 2000s, Russian language was a mechanism of
communication, and a means of exchanging information, a progressive language of culture, politics and
power.

Results
The thesis about the archaization (sovietization) of Kazakhstan's mass culture requires a reservation:
archaization of consciousness does not mean a return to the old, but the restoration of the old based on the
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knowledge and ideas of the past which are popular. It is revealed when referring to samples of mass
consciousness. The data of associative experiments conducted with students of several universities of
Kazakhstan allow us to judge the mental climate of the studied society. The results of the linguistic
experiment, known by its methodology (the first word that comes to mind in relation to incentive words
such as Kazakhstan, Power, National, Russia, Soviet and Soviet Union) were both predictable and
unexpected. The complete associative fields to the concepts obtained from 100 informants are given
below, spelling of informants is preserved, and frequency of the associative reaction is indicated in
parentheses.

Kazakhstan - Motherland (24), independence (19), multinationality (8), president (6), beshbarmak
(6), Asia, Astana, sheep, baursak, prosperity, future, coat of arms, hymn, house, dombra, heat, Kazakhs ,
corruption, cosmodrome, koumiss, horse, mausoleum, milk, meat, Nazarbayev, oil, patriot, republic,
Russia, sugar, freedom, family, power, sun, steppe, country, Turkestan, uranium, flag, cotton, tea, yurt - 1
(the total number of associations is 100).

Power - president (13), money (10), Russia (10), state (8), power (8), monarchy (8), power (8), USA
(8), people (7), corruption (5 ), politics (5), disorder, wealth, struggle, influence, head, Donald Trump,
injustice, fear, respect, khanate - 1 (total number of associations - 100).

National - costume (14), people (8), dish (6), nation (6), flag (6), spirit (5), patriotism (5), tradition
(5), bank (4), state ), holiday (4), culture (3), symbol (3), language (3), movement (2), Committee (2),
Domestic (2), eagle, currency, unity, evil, idea, KazSSR, international, image, general, clothing, park,
portal, free, own, union, happiness, university, yurt - 1 (total number of associations - 100).

Russia - Putin (25), Power (18), USSR (14), ally (10), force (9), federation (7), bear (6), Moscow (5),
army, borsch, forest, matreshka (Russian nesting doll), crime, neighbor - 1 (total number of associations -
100).

Soviet - old (20), union (19), qualitative (12), film (7), person (5), people (4), grandmother (2), house
(2), friendship (2), lemonade (2), cartoon (2), lifestyle (2), proletarian (2), standard (2), TV (2),
champagne (2), veteran, hero, Kazakhstan, multinational, identical, pioneer, early, retro, ruble, soldier,
telephone, street, labor -1 (total number of associations - 100).

The Soviet Union - Stalin (19), USSR (11), communism (9), Lenin (6), labor (6), unity (4), pioneers
(4), disintegration (4), war (3), grandfather (3), history (2), Russia (2), sickle and hammer (2), flag (2),
Khrushchev (2), honesty (2), 9 of May, time, famine, Gorbachev, childhood, law, closed dome, star, red
star, red phone, world, youth, indestructible union, disintegration, repression, planned economy, union of
countries, old, censorship (the total number of associations is 100).

Despite the certain logic of Kazakhstan’s «option» of the associative field, the word in this version
does not express the complete attribute of the state of things, there is no «ideal» event. First of all
«thinking of crowds» - stereotyped and repetitive images are recorded. The simulacrum words in this case
(inspired by J.Bodriyar's ideas) simultaneously reflect the fundamental reality; they also disguise and
distort the fundamental reality. Kazakhstani sociologists proposed the term «petty bourgeoisesy,
explaining modern linguistic consciousness, as a unifying socio-cultural community of modern
Kazakhstan. This is the special ideology where Soviet ideologems, including the most obvious ones,
dogmatism and superficial thinking are preserved. In the interpretation of Gulmira Ileuova, «bourgeoises»
appear as a forming basic social stratum, the very term does not bear any negative assessment [19]).
Perhaps, the most computable is the following: in Kazakhstani (in this case, Russian speaking) mass
language consciousness there are no «myths». In fact, there are no ideological and culturological
stereotypes. First of all, in the language practice of Kazakhstani discourse are clearly shown the processes
of impoverishment and standardization of the language. Language ceases to be a phenomenon of culture
and acts only as a means of recording and transmitting information. For comparison, we can give an
example of frequency associations of 100 responses to the stimulus word Russia, obtained by another
researcher in Kazakh language from Kazakh speakers: Putin (24), Moscow (23), balalaika (8), bear (7),
Pushkin (7) , Siberia (6), the former USSR (6), Red Square (6), cold (6), Lenin (6): associations are
resulted from the pilot associative experiment of M. Abaeva 2016 [20]. The perception of Russia by these
informants is also devoid of any positive emotional component and is sufficiently standardized.

Let us give examples from our modern culturological practice. What «signs» of European (namely,
French and German) culture are fixed in the linguistic consciousness of young Kazakhstani people? What
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is specifically reflected in the youth mass consciousness from the cultural and social «signs» of France and
Germany (in this case only the high-frequency zone of the associative field is given)?

France - the Eiffel Tower (24), Paris (23), romance (8).

Frenchman- Napoleon Bonaparte (7), romantic (7), mustache (5).

Frenchwoman - fashion (7), perfume (6), beautiful (6).

Germany - Berlin (9), Hitler (8), beer (7), fascists (5).

German (man) - beer (12), Hitler (11), fascist (9), charming (5).

German (woman) - Merkel (8), actress (5), beautiful girl (5).

From real and current France and Germany for Kazakhstani people there is only a beautiful and
stereotypical picture in one case and in the other there are old Soviet assessments. France in the minds of
young Kazakhstani people is reduced solely to the souvenir Paris and the romantic fleur, which is
conveyed more like American films. But at the same time, we also note the overall positive color of the
perception of everything French (the results of the emotional attitude toward the words Russia and
Germany differ). The most important thing is there is not found a deliberate adherence to a certain
ideology among the youth class dialect of Kazakhstan. Ultimately, Kazakhstani youth discourse is not a
phenomenon of postmodern culture, as it is fixed in all countries, it is mostly morbidly calm and deeply
provincial and it is beyond ethnic and cultural stereotypes.

Conclusion and Discussion

The language and general social patterns of thought (including the aesthetic predilections of the
epoch) are interconnected. The language of modern Kazakh and Russian-speaking writers and bloggers, as
well as the fixed sections of mass consciousness, is the bizarre combination of conversational turns with
book-pathos. The overwhelming majority of journalistic texts with an inevitable regularity will differ in
their dissonance, in their chancellery, and in the anthropocentrism of their interpretation. The general
tendency of modern Kazakhstani media is the predominance over analytical materials of actual journalism.
At the same time, the manipulation of Russian and Kazakhstani journalism of our time has become more
aggressive. Perhaps, therefore, we have noticed the rhetorical principles and methods of manipulating the
mass audience (advertising texts, propaganda companies, etc.) with suggestive principles of speech
therapy in recent times in Kazakhstani mass culture, as well as in Russian practice of the last five to seven
years. These include, first of all, the simplification of meaning. Actually consumer or choosing someone
mass is saved from superfluous efforts. In Kazakhstan the meaning is simplified in regard to public speech
behavior. In its turn, Kazakh-language press differs from Russian-language in the thematic content, but
not in the comprehension of socio-economic and socio-political reality. In Kazakh press, according to the
comment of the culturologist A. Baigozhina: «Events are described as self-sufficient phenomena, as a
regular case of culture - outside the dynamics of a changing world, in which these events actually take
place» [21].

Completely forgotten Soviet style resurrects in the political and publicistic discourse: conversational
style, «reduced» lexis, direct appeal to the audience, «joint» with the audience judgments and assessments,
only formally close to living interpersonal communication. The situation in the Kazakh media discourse
with a return to the traditional mass mentality resembles the socialist communication of the 1930s. What is
the reason for such self-restraint? In my opinion, it is in the desire to prolong the life of the previous
stereotype of social consciousness. The Kazakh medial space reflects both traditional consciousness
(primitive group ideology) and Soviet experience. Before our eyes there is propaganda communication -
socially-oriented communication, when addresses to the generalized image of the audience, not to the
person's interlocutor. The medial space of Kazakhstan reflects the real speech and social situation of our
time. Everything mixed up in and it was very mosaic: from archaic and Soviet stereotypes to up to date
postmodern models.
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I'.I'.'I'u3naroB
AOGbUaif xaH aTbiHAAFH Ka3ak xallbIKapallblK KATEIHACTAp JKOHE 9JIeM TLTIepi YHUBEPCUTETI
KA3AKCTAH/BIK JTUCKYPCBIHbIH KYPbBLJIBIMbI ICUXOJIMHI' BUCTUSAKAJIBIK 3EPTTEY

AHHOTanusi. MenuanblKk Tanjgay TEOpUsChl LICHOEPIHIE Ka3aKCTAaHIBIK MacC-CaHaHBIH EPEeKUICTIKTEepI MEH
KYHABIIBIKTAph! TangaH sl COHFBI €yponajblK KoHe Ka3ak (HMIOJNIOTHSUIIBIK 3epTTeyIepiHe ChIHH TalJay jKacajbl.
Kasipri Tanma ryMaHHTapiblK 3epTTEyJIep MapaJurMachiHbIH MICHIUIMEreH Moceleiepl aHbIKTanapl. Makanana
Ka3ipri 3aMaHFbl Ka3aKCTaHBIK JUCKYPCTHIH HAKThI MCHXOJHHTBUCTHUKAJIBIK )KOHE MEIHAJIBIK MaTepHaFa Tajjaay
skacanapl. Kazipri 3amaHfbl TeopusulapblH HIeHOepiHAe (TaHBIMIBIK JKOHE CBIHM JHUCKYPCTBHIK Talay) >KYMbIC
OapbiChIHIA JIMHTBUCTHKAIBIK CAHACBIHIA KOPCETINIreH ONIEYMETTIK TaHBIM MEH KaObULIAyAbIH TaHBIMIBIK
CTpATEerusChl ambUiAbl. Makanaga KeNTipuireH HOTIDKEJIep MEH KOPBITBIHIbI OipHeIle MUIOTTHIK KaybIMIACTBIK
TOXIpuOeciMeH pacrananbsl. AccolMalMsUIaHFAH epicTep Typajbl TOJNBIK MOJIMETTI BIHTAIAHABIPY ce3Jepi:
Kasakcran, Duepreruka, ¥nrThK, Peceli, Kenec sxone KeHec Opmarel - Oochl Makanajga aiFaml peT >KapHsUIaHIBI.
CoHpaif-aK, ajfaml per acTap JIMHTBUCTHKAIBIK CaHACBHIHIA OATBICTHIK OENriiep Typasbl MCHXOJMHIBUCTHKAIBIK
JepeKTep YCHIHBUTFaH. JKypri3ireH 3epTreyiep Ka3ak >KOHE OpBIC TUIAEPIHAETI METUaNbIK KEHICTIKTIH KaHa
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YPIICTEepiH aHBIKTAAbl. ¥ CHIHBUIFAH >KYMBICTa OHTIMENIECYIIre eMec, ayIUTOPUSHBIH JKalblIaMa HMHUDKIHE
OaFpITTAIIFAaH Ke3Je 9JeyMEeTTIK OariapiiaHFaH KOMMYHUKAIMSHBI Tajjay kyprizuteai. Hotwkecinae, TUmiH xKoHe
JKQIIBL  QNICYMETTIK OW-OpICTEepHiH, OHBIH INIIHAE >KACTBIH JCTETHKAIBIK OacTtamaiapbl, OPTYPIi MeEIHaBIK
MaTepHalgapra e3apa OailIaHBICTHI )KOHE TEKCEPLITeH.

Tyilin ce3gep: accommMaTHUBTI epic, TUCKYpC, TYKBIPBIMAaMa, MAacCalblK CaHa, MEAHANbIBIK KEHICTIK,
MICUXOJIMHTBUCTUKAIIBIK JACPEKTED.

YIK: 80/81 (075.8)
I'.I'. I'm3naToB

Kazaxckuil yHUBEpCUTET MEKITyHAPOIHBIX OTHOIIEHUH U MUPOBBIX SI3bIKOB MMeHU AObUIall XaHa

INCUXOJMHI'BUCTHYECKOE NCCJIEJOBAHUE
KOHIEIITOB KASAXCTAHCKOI'O JUCKYPCA

AHHOTanusi. B pabore B paMKax TEOpMM MEIUaIbHOTO AaHaINW3a OCYIIECTBIEH pa3z0op XapaKTepHbBIX
0COOCGHHOCTEH W IIEHHOCTeW Ka3aXxCTaHCKOTO MAacCOBOTO CO3HaHHA. JlaH KpUTHYECKWH pa30op HOBEUIIHX
€BPONEHCKHUX U Ka3aXCTaHCKHUX (DUIIONOTHMYECKHX HMCCIEIOBaHMH. BbIABIEHBI HEpelIeHHbIe 10 CUX IOp NPOOIeMEbI
TYMaHUTapHOW MapaJurMsl UcClenoBaHuil. B cTaTee mpencTaBieH aHaIN3 COBPEMEHHOTO Ka3aXCTaHCKOTO AUCKypca
Ha KOHKPETHOM IICHXOJIMHI'BUCTHYECKOM U MENAILHOM MaTepuaiie.B pamkax coBpeMeHHBIX TEOpHid (KOTHUTHBHOTO
U KPUTUYECKOI'O [ll/ICKpr-aHaIlI/I3a) B pa60Te BbIABJICHBI KOTHHUTUBHBIC CTPATErUu COLUAJIBLHOI'O ITO3HAHHA U
BOCIIpUATHA, BBIPAXKXCHHBIC B SA3BIKOBOM CO3HaHI/ll/I.P83yHLTaTbI U BbBIBOABI, TMPCACTABJICHHLIE B CTAThE,
MOATBCPKACHBIHCCKOJIBKUMU IMMPOBECACHHBIMU IMMAJIOTHBIMH ACCOIIMATUBHBIMU OKCIIEPUMEHTAMU. ITonHbIE JAaHHBIC 110
acCOLIMATUBHBIM MOJISIM K cioBaM-ctumynam: Kazaxcran, Bnactb, Hanmonansnsiii, Poccusi, CoBerckuil u
Cogerckuii Coro3 - BHEpBbIe MyOJIMKYIOTCSI B JAaHHOW cTaThe. Takke BIEPBBIE MPEITIOKEHBI IICHXOJIIMHIBUCTHYECKHE
JIAaHHBIE TI0 3alafHBIM «3HAaKamM» B MOJIOJICKHOM SI3BIKOBOM CO3HaHHMHU. [IpoBeneHHOE HCCIeNOBaHME BBISIBUIIO
HOBEHIINE TEHACHINHU Ka3aXCKOTO M PYCCKOA3BIYHOTO MEIMAJIBHOTO NPOCTPAHCTBA. B mpencraBieHHOR pabote
MIPOM3BEICH aHAJIM3 COLMAIbHO-OPHEHTHPOBAHHOTO OOIIEHHMSI, KOTAa apecyIoTCsl He K IMYHOCTH cOOECeqHUKa, a K
0000menHoMy 00pasy aymutopud. Kak pe3ymbTar sI3bIK M OOIIHE CONMANBHBIC MAOJIOHBI MBICIH, B TOM YHCIE U
3CTETHYECKUE MPHUCTPACTHUS 3MOXH, OKA3bIBAIOTCS B JAHHOM CIIy4ae B3aUMOCBS3aHHBIMH U BEPUPHULIUPYEMBIMHU Ha
pa3sHOM MeIUaIbHOM MaTepHale.

KiroueBble c10Ba: accolMaTUBHOE MOJIE, TUCKYPC, KOHIIETIT, MaCCOBOE CO3HAHUE, MEHATIbHOE IPOCTPAHCTRO,
IICUXOJHMHIBUCTHUYECCKUEC TaHHBIC.

Information about author:
Gizdatov G.G. - Kazakh Ablai KhanUniversity of International Relations and World Languages, Almaty, Kazakhstan,
gizdat@mai.ru, https://orcid.org/0000-0002-6014-4183




ISSN 2224-5294 Cepus obwecmeeHHbIX 1 2ymanumapruix Hayk. Ne 5. 2018

MA3MYHBI

Anmwibaeea C.M., Casbinovikos E.C. KepkeM MOTiH KYPBUTBIMBIHAAFbI MU(POMOITUKABIK MOJIENIBACY HKIHE MOJCHH KO/I...... 5
Cembuesa JL.M., Maxcumos /.M., Kapnuyxas M.E., Xamumosa JI.M. JKOHOMHKaHBI KAHFBIPTY KaFaaibiHAarel EADO

CIACPIHIH MOHETAPIIBIK KYECTHIH OBT@PYT -euveueetiureriteuiatiteseateseetestetestestatesees e seneeteseeseaseseesenseseasesease s et easesesbene et enseneaseneesesaeneaseneanens 12
Kyncapuesa A.T., Cyimanosa M.3., llaiico306a JK.H. ®onbkiop xoHe caiikectiik: KazakcraHHBIH Ka3ipri 3aMaHFbI

MOJICHHETIH/IET] TAPHX, KABI JKOHE QHBI3 IIIBIFAPMAIIIBITBIFBL «.....e..teuteutentetentessentteseeteestentesensessessessessesseeseentensensensensensensessessessennes 19
Kenowcebaes /[.A. Onmuron Capblliarad — KbICKAIIA TAPHXH TATIAY ....c.vevereeueenrensetesensersensessesseseeseessensensensensenses . 26
Ab6oynunal’ A., bazapbaesA.I". ¥HbpIMIOapIars! aiaM pecypcTapblH 6acKapy/IbIH 3aMaHayH TYXKBIPBIMIAMANIAPHL................. 33

Aevibaes A.H., Aoubaesa A.K. I'enonun Typansl Y'Y KoHBEHIUACHIHBIH KaTBHICYIIIBI MEMIICKETTEPAiH KbIIMBICTBIK
3aHHaMaJIapbIHIAFbl UMIUICMEHTAIMSUIBIK TETIKTEPi: KAl CATBICTBIPMAIBL TATIAY ...c.vevvvenrerereenerreneenens .
Axmemorcanos b., Toxcibexosa K.b., [llanemosa A.A. KazakcTaH KoK OHEPKICIITIH JAMYBIH TAIAY.....cveverrerrerrerrensennes 44
Aionosa 3.K., Kycativinog /0. Tayencisaik xaraailbIHIaFbl Ka3aKCTaH PECIlyOIMKACHIHBIH KOHCTHTY LIUSUIIBIK-KYKBIKTBIK
JIAMYBIHBIH MaceleNnepi.......
Hypneucosa A.A., Peii 1.IO.

, buocanos /1. T., Treyorcanosa J].A. VIHHOBaIIUSAJIBIK ©HAIPIC JKacay IbIH MPOLECiH

OAKBUTAYBIHBIH HETI3TT DJIEMEHTTED N ¢+ e v euverteteeteestemtentententetessteseestestestestensensessensestesbeeseestestestententensenbeeheebeestebeentententensensenbentessensent 53
T'uzdamos I'.I". Ka3aKCTaHABIK TUCKYPCHIHBIH KYPBUIBIMBI ICHXOJIMHTBUCTHUSIKAIBIK 3EPTTECY ....vvevverrenrenvereereeneenns . 57
Hwanosa P.K. MeMJIEKETTIK MIBIFBIHAAPIBI 0acKapy - MEMJICKETTIH Kap KBUIBIK TYPAKTHUIBIFBIH KAMTAMACKI3 €TY.............. 64
Maoviwesa A.M. buxenosa A.C., Exeycus JI.T. BiliM CalachbIHAAFBI TYPUCTIK KBIBMETTED. . .eveeveerrerrerrersersersessesseeseeseeseessenees 68
Eckanuesa A. JK., batimyxanosa M.T., Axmypzuna J].O. OneyMeTTiK calia aJjaM KaluTaJIbIHBIH CalachlH KOJIAY IbIH

TICPCTICKTHBATIAPBL. c...e.vteuvteneeenteeneeenseenseanseassesseesseesseesseenseenseanseensesnsesnsenseesseenseenseenseansesnsesnsesssenneenseenseensesnseensesnsesnsesssesnsenseenseensesnsenne 73
Mapxaeea b.A., Koz6axoea /].JI. YKayankepiiiik OpTaIbIK KOHE TPAHCHEPTTIK 0aFa OCIMTIICY.....c.vrveeerirreneeeerieeeeeieeeienens 79
Cabuposa P.K., Ymenkanuesa K.M., Kabakos C.b. KazakcTaHIarsl aybUl IIapyambUIbIFbl 3KOHOMHKACHIHBIH

IKOTIOTHSIITBIK ACTICKTIIIEP . . tvteuteutentententeteeteeuteuteutestententestestesbesseeseestestessestessebeebeeseeseestemtemtensenbeebeebeeheeb e e st ententenbenbenbesbesbenbeebeenteneans 85
Trecosa 3., Xouu A., Kypaw H. KazakcTaH peciryOIHKaChIHBIH FAUTHIMA HHHOBALUSUTBIK TOTEHIMSCHI JKOHE OHBIH

TICPCTICKTHBAIIAPBL. ... veuveveteertestentensensensenseestaseeseeseentansensansessensessessessessesseessensensensensessessesseessensensensensensensensessessesseeneensensensensensensessennes

Xamumxan H. Kazakcranmarsl 6aHKTIK KbI3METTEP/IIH CAITACHIH )KAKCAPTY JKarIaiibIHIa OaHKapabik OACeKeIecTiK
Hlanoapbexos K.b., Myxanoea I'.C., Hypmyxambemosa 3.C. AliMakTap/bl JaMbITy OarnapiaMaiapbiH )Ky3ere achlpyaarbl

KOOAJBIK 0ACKAPY Il KOJIAHYABIH IICTCIIIK TOMKIPHOEGCI. .uvevierierierierrereteiestestestessesseesaeseessensessensessesseeseeseessessessensessensessessassann 101
KapamaesaA.M., Bepousiposa JK.C. MeMIeKeTTiK KbI3METILIIHIH 9[CTITIK MOJCHHUETI KoHE KYKBIKTBIK MOIACHHETI

chI0aiiyac JKeMKOPIIBIKKA KAPCHI MOJACHHUETTIH HETI31 PETIHIC +..vuevereerieenieteneatentetententsteneesestesessensesesteseeseneesenseseeseneesesseneaseneesenes 106
Anoabepeernosa A.A. Abcypn onedueTiH ayaapyAblH JHHTBOMOICHHU aCIEeKTiIepi 113
Cmyray B. @., baiioanunosa A. C., Canovibaesa b. A. Ka3aKCTaHHBIH KAPKBUIBIK KAYITCI3MT L veuveverveereereeieieneeniesresnennes 119
baiimaxarnosa /.M., Ocnanosa /].A. KOHCTUTYIHSUTBIK-KYKBIKTHIK CaHa - KOHCTUTYIIMOHAIN3MHIH MaHBI3/IbI

KOMITOHEHT] PETIH/IC )KOHE OHBIH aJIaM KYKBIKTAPbI MOCEIEIICPIH IICITYIETT POIT...uveverrirrerreerienienieneeneeneesensensesseenesseensesensensenes 126
HUmanzoncuna 3.A. CnaHueBas peBOJIONUSA: TI00aTBHBIA TPSH]] HA MUPOBOM SHEPTECTHUCCKOM PBIHKE. .....vevveeveeeeerrereennenes 137
Paxaesa A.H., )Kymamaesa b.A., Ycnambaesa M.K., /lockanuesa b.5. DKONOTHSIIBIK €CETl Ka3aKCTAHAAFbl KOCIIOPBIH

IKOHOMHKACHIHBIH TAMY KE3CHI PETIHIIC. ¢ ueuveuvetentererteeesetentaseseesesentaseseeseaseseeseneeseaseseaseneeseseseesenseseseseaseneeseneeseaseneesenseseseneasennas 142
Hypoicanosa I'.F. DKOHOMUKAHBIH arpapJblK CEKTOPBIHAAFbI eHOCK dieyeTiHe AeMOrpapusIIbIK (HaKTOPIBIH CEPI............ 147
Ocnanosa J[.A., baiimaxanosa [{. M. Kazakcran PecnyOnukachiHBIH KHOEp KEHICTITIH JaMBITY JKaF JaibIHIa MEMIICKETTIK

KBI3METTEepAl HU(PPIAHIBIPYAA OKIMIIUTIK-KYKBIKTBIK KAMTAMACHI3 €TY ..c.vevevtertestemtertensersensessesseeseensensensensessensessessessessessensensenee 152
Peicnexosa M.O., Tnecosa D.b., Xaumbaesa @.K. KazakcTaHIarbl TYPFBIH Yii-KOMMYHAJIBIK HIaPyaIIblIbIK KBI3METIH

APTTHIPY KOHE JKAHFBIPTY (DAKTOPIIAPBL. .. veuvevereereerteueententensesessesseesesseeseeneensensensessessessessessessesneensensensensensensessessessessesssensensensensenes 160
Cynmanosa I'. T. ArpapibIK CEKTOPJIBIH 3KCIIOPTTHIK JICYCTiH JaMbITyFa OaFbITTaIFaH YPAICTep MCH OaChIM/IBIKTAP........ 166

— 179 =——



Uszeecmus Hayuonanvuot Akademuu nayk Pecnybnuku Kazaxcman

COAEP/KAHUE
Anmuvibaesa C.M., Cacvinovikog E.C. KynbTypHBII KOJ 1 MUPOIIOITHICCKOES MOJICTTMPOBAHIE B CTPYKTYpPE
XYJOMKECTBEHHOTO TEKCTA. ¢ .c.vvururentensentesiastestestestestetestessetestesseeteestessessesessessesseeseeateateseemtense s esbe s e beebeeheeueeuse st estesaesaesbestesueeneennennns 5
Cembuesa JL.M., Maxcumos /.M., Kapnuyxas M.E., Xamumosa J{.M. Tpanchopmaiius MOHETApPHON CUCTEMbI CTPaH
EADC B yCIOBUSIX MOJCPHUBAIMI IKOHOMUKH. .......eeteereresteneeeseensesnseaseeseseaseesseesseessesnseessesssesssesnsesseesssenseensesnseensesnseensessesneesseenses 12

Kyncapuesa A.T., Cynmanosa M.D., Illaticoz06a JK.H. ®ONbKIOp U HASHTUYHOCTD: HCTOPHS, MAMATH U MH(OTBOPYECTBO
B COBPEMEHHOM BU3YATBHOM KYJIBTYPE KABAKXCTAHA. ...c..eviiiiiiiiiiieiicicteteste ettt ettt s b et neen
Kenocebaes /[.A. Ilomuron Capplmarad — KPATKANA HCTOPHUECKHII AHAIMS. .....cveverrerueereeneeneetentessensessessessesstensesensensessensensens
A6oynuna I A., BasapbaesA.I". CoBpeMeHHbIE KOHIETILUH yIIPABICHUS YEIOBEUYECKMHU PECYPCaMH B OPTraHU3aIIAX
Aevibaes A.H., Aoubaesa A.K. UmmnnemenTannonHsie Mexanm3mbl Konseruu OOH o reHoIme B yronoBHBIX

3aKOHO/JaTEeNILCTBAX TOCYIaPCTB-YIaCTHUKOB: OOIINI CPABHUTEIBHBIH QHAIHS. ......c.eveurerinrenerteaseeenseuesaentetessenesteneesessenesseneesenseneane 39
Axmemoicanos b., Taxncubexosa K.b., [llanemosa A.A. AHanu3 pa3BUTHS YroJbHOM MpoMbliuieHHOCTH Ka3axcraHa........... 44
Aionosa 3.K., Kycaunos /{.Y.TIpoGieMbl KOHCTUTYLIMOHHO-TIPABOBOTO pa3BUTHs pecityonnku Kazaxcran B ycioBusax

CYBEPEHITETA «..evvevreurentententententesteeseestessestensesseaseastaseeseeatentesteases e bt sheeheebeeh e estes s et emtese e st e s bt ebeebeebeeaeem b et e b e bt abeebeeb e e st enbenaentententenbesbeane 48
Hypneucosa A.A., Peii 1.1O., buscanos /. T., Theyacanosa J].A. OCHOBHBIE 37IEMEHTHI YIIPABICHUS NPOLIECCOM CO3aHUS

MHHOBALIMOHHOM NMPOIYKIMU creereeeens 53

Tuzoamos I'.I". IIcHXONMMHTBUCTHYECKOE UCCIEOBAaHUE KOHIIETITOB Ka3aXCTAHCKOTO AUCKypCa Y
Hwanosa P.K. YnpasieHue rocyIapcTBEHHEIMU PacX0JaMHt - Kak obecrieueHne GUHAHCOBOH yCTONYUBOCTH rocyrapcTaa. 64

Maoviwesa A.M. Buxenosa A.C., Eneycuz JI.T. TypuCTCKHE YCIYTH B CPEPE 00PABOBAHM. ...c.eeevimreverreerrieneererieneereeenenenes 68

Eckanuesa A. K., baiimyxanosa M.T., Axmypszuna /[.O. IlepcieKTUBBI yCUIICHUS KaYeCTBa YEJIOBEYECKOro KaruTaia
COLIMAITBHOM COICPBL....uveuvevtenierteeieeteeeeestestessesesesseaseaseeseeseessassessessessansessessessassesssessessensensensensenseessessessensensensensensessensessenssessensensensensens 73

Mapxaeea b.A., Koz6axoea /[.JI. 1leHTp OTBETCTBEHHOCTH U TpaHCHEPTHOE LIEHOOOPA30BaHMUE. . ... ....... ceereeneennenneneenes 19

Cabuposa P.K., Ymenkanuesa K.M., Kabakos C.5. Dxonoruueckue acrekThl 3KOHOMHUKH CEJILCKOT0 XO03sIHCTBa
B Kazaxcrane
Tnecosa 3., Xouiu A., Kypaw H. Hay4HO-UHHOBaIMOHHBIH MOTEHIHAI peciyOianku KazkacTaH v ero mepcreKTUBBI
Xamumxan H. Mexx0aHKOBCKasi KOHKYPCHIHS B YCIOBHSIX IOBBIIICHNS KauecTBa OaHKOBCKHX yciryr B Kasaxcrane.
Hlanoapbexos K.b., Myxanoea I'.C., Hypmyxambemosa 3.C. 3apyOeKHBII OIBIT IPUMEHEHHS IIPOSKTHOTO YIIPaBICHUS

[IPU PEATTU3ALUH IPOTPAMM PASBUTHUSL PETHOHOBL. ... cuvevteeueerteesteeseeeseenseenseaseeneeassesseesseesseesseesseenseensesnsesnsessseseesseesseesseensesssesssenns 101
Kapamaesa A.M., bepouspoea JK.C. Dtideckas KyJabTypa U IPaBoBasi KyJIbTypa TOCYJIapCTBEHHBIX CIY)KaIIUX

KaK OCHOBA QHTUKOPPYITLIHOHHOM KYIIBTYPBL ...t euvetearearerueeueeutentesentensestensessesseesesstensentensensensensessessessesseeseessensessensessessessessesseeseenees 106
Anoabepeenosa A.A. JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHIE ACTIEKTHI IIEPEBOMA TUTEPATYPBI A0CYPIA...c.vvenvenrenrerierierienieerenreereeeeeens 113
Cmykay B. @., baiioanunoea A. C., Canovibaesa b. A. KazaxcTanckast PUHAHCOBAS O€30MACHOCTD.........cverververrerererensenne 119

baiimaxarnosa /.M., Ocnanosa /[.A. KOHCTUTYIMOHHO-TIPABOBOE CO3HAHUE KaK BaYKHBIH KOMIIOHEHT KOHCTHTYLIHOHAIN3MA
U €T0 POJIb B PEIICHNH IIPOOIIEM IIPaB YeTIOBEKa....

Umanzooicuna 3.4. CrnaHueBast peBONIONMS: TII00ATBHBIN TPEH HA MEPOBOM JHEPIreTHYECKOM PBIHKE....

Paxaesa A.H., Kymamaesa B.A., Ycnambaesa M.K., /lockaruesa b.b. DKOIOTNYECKHUI y4eT KaK CTYHNECHb Pa3BUTHUS

9KOHOMUKHU HPEIATPHUATHS B KABAXCTAHE. . .. .ttiiiiiiieiieciesteest ettt sttt ettt e et st esae et e e sseenseenseentesneesnnesseenseenseen 142
Hypoicanosa I' M. Bausiuue nemorpaduueckoro Gpakropa Ha TPYJOBOM MOTEHIMAN arpapHOro CEKTOPa SKOHOMHKHM. .......... 147
Ocnanosa /[ A., baiimaxanoea [{.M. AnMUHUCTpAaTUBHO-IIPaBOBOE o0ecrieueHre U(POBU3ALUU TOCY TAPCTBEHHBIX YCIyT

B YCJIOBUSIX Pa3BUTHSA KUOEP IPOHCTPAHCTBA PECIYOIHKH KaBAXCTAH. ..c.vevitiniiriiniiniicitetetertesee ettt ettt 152

Puvicnexosa M.O., Tnecosa D.b., Xaumbaesa @.K. ®akTopsl MHHOBAITMOHHON MOJEPHU3ALUH U COBEPIICHCTBOBAHUS
JeATeTbHOCTH JKIIHIITHO-KOMMYHAIIBHOTO X03sicTBa B Kazaxcrane....
Cynmanosa I'. T. TeneHuuU U IPUOPUTETHI PA3BUTHUSI SKCIIOPTHOIO IOTEHIIMANA arPapHOro CEKTOpa

— 180 ——



ISSN 2224-5294 Cepus obwecmeeHHbIX 1 2ymanumapruix Hayk. Ne 5. 2018

CONTENTS
Altybayeva S.M., Sagyndykov E.S. Cultural code and myth poetic modeling in the structure of the artistic text.............coe...... 5
Sembiyeva L.M., Mazhitov D.M., Karpitskaya M.E., Khamitova D.M. Transformation of the monetary system of the
curasian economic UNION countries in the conditions of modernization of the €CONOMY..........ccoceevieieieiecierierieneseeeee e 12
Kulsarieva A.T., Sultanova M.E., Shaigozova Zh.N. Folklore and identity: history, memory and myth-making in the modern
visual culture Of KAZaKNSEAN. .........c.oiiiiiiiie ettt ettt ettt e e et e bt ae s e st et e b et ene b et e s b e st et e e enen 19
Kenzhebayev D.A. The Saryshagan Ground — the short historical analysis.........coceverereriiieiiienereeese e 26
AbdullinaG.A., BazarbaeyevA.G. Modern concepts of human resources management in organizations.............cecceeeeeueenenne 33
Agybayev A.N., Adibayeva A.K. Implementing mechanisms of the UN Convention on genocide in the criminal legislation
of the participating States: general comparative analysis............cccvveereriririeiirieininien ettt ettt sttt ne 39
Akhmetzhanov B., Tazhibekova K.B, Shametova A.A. Analysis of development of the coal industry of Kazakhstan............... 44
Ayupova Z.K., Kussainov D.U. Problems of constitutional and legal development of the republic of kazakhstan in the
CONAILIONS OF SOVETEIGILY .....eevveurerretestiitietietiestetetestestesteeteeteeseeseessessessasseasesseassassessessessassansaassessessassessassassessesssessassassessassansessessensenses 48

Nurpeisova A.A., Rey I.Yu., Bizhanov D.T., Tleuzhanova D.A. Main elements of managing the process of creating
INNOVAtION PrOQUCTION. .. ... e ittt ettt st sbe b b eneene
Gizdatov G.G. Psycholinguistic study of the concepts of Kazakhstani discourse..

Ichshanova R.K. Management of state expenditures - as the ensuring of the ﬁnanc1al stablhty of the state ............................. 64
Madisheva A.M., Bikenova A.S., Eleusis L.T. Tourist services in the sphere of education............cccecueveririeieiieiienieneneeenee 68
Eskalieva A. Zh., Baymukhanova M.T., Ahmurzina D.O. Perspectives of strengthening the quality of the human capital

OF e SOCIAL SPRETC. ... vivievieiiciieieiete ettt ettt et e e st et et e st e s b e s s e se st essesseessessensensanseeseeseaseaseassassensansensensessensensensnaseans 73
Markhayeva B.A., Kozbakhova D.L. A responsibility center and transfer pricing ...............ooooiiiiiiiineineeeneceenes 79
Sabirova R.K., Utepkalzeva K.M., Kabakov S.B. Ecological aspects of economics of agr1cu1ture in Kazakhstan .................... 85
Tlessova E., Khoich A., Kurash N. Scientific innovation potential of the republic of Kazkahstan and its perspectives......... 89
Hamitkhan N. Interbank competition in conditions of improving the quality of banking services in Kazakhstan................... 95
Shaldarbekov K., Mukhanova G., Nurmukhambetova Z. International practices in project management in implementing

1eZ10Nal dEVEIOPIMENT PIOZIAINS .....veuviutitietietieiieiietetete st e te e et eteettestestestestessesseseeseeseeseeseensensessansessesseentenaentensensessessenseeneeneeneensenean 101
Karatayeva A., Berdiarova Zh. The ethical culture and legal culture civil servants as to basis of anticorruption culture...... 106
Aldabergenova A.A. Linguocultural aspects of translation of absurd Hterature...........c.ecveeveveriererereneseseeeeeeeeeesie e 113
Stukach V. F., Baydalinova A. S., Sandybayeva B.A. Kazakhstani financial safety............ccocevvrvirierienienieneneneeeeeeeeeenns 119
Baimakhanova D.M., Ospanova D.A. Constitutional and legal consciousness as an important component of constitutionalism

and its role in the solution of human rights ProOBICIMS ..........c.ciiiiiiiiriieie ettt 126
Imangozhina Z.A. Shale gas revolution: global trend in the world energy market............cceoereriniiniininiiniieneneneeseseee 137
Rakaeva A.N., Zhumataeva B.A., Uspanbayeva M.K., B.B.Doskalieva. Level of ecological report development in the

economic Of KazakhStan's COMPANIES.........ceeerieierierieriertieteeteeteettetie et et et este st e e bt ste st e entesteseestessesbessesseeseeseentensensensessesseeseesesneens 142
Nurzhanova G.1. Impact of demographic factors on labor potential of economy’s agricultural Sector ...........c.cccevereeuenuennn 147
Ospanova D.A., Baimakhanova D.M. Administrative and legal support of digitalization of public services in the context

of the development of cyber space in the republic of Kazakhstan............cccceviriririeieiiiesesieceet et saeaens 152
Ryspekova M.O., Tlessova E.B., Khaitbayeva F. Factors of innovative modernization and improvement of activity

of housing and communal services in KazakNStan. ...........c.ocooiiiiiiiiiii e 160
Sultanova G. T. Trends and priorities for the development of export potential of the agrarian Sector...........ccocevevereererennene 166

— 181 =——



Uszeecmus Hayuonanvuot Akademuu nayk Pecnybnuku Kazaxcman

PUBLICATION ETHICS AND PUBLICATION MALPRACTICE
IN THE JOURNALS OF THE NATIONAL ACADEMY OF SCIENCES
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

For information on Ethics in publishing and Ethical guidelines for journal publication
see http://www.elsevier.com/publishingethics and http://www.elsevier.com/journal-authors/ethics.

Submission of an article to the National Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan
implies that the work described has not been published previously (except in the form of an abstract
or as part of a published lecture or academic thesis or as an electronic preprint,
see http://www.elsevier.com/postingpolicy), that it is not under consideration for publication elsewhere,
that its publication is approved by all authors and tacitly or explicitly by the responsible authorities where
the work was carried out, and that, if accepted, it will not be published elsewhere in the same form, in
English or in any other language, including electronically without the written consent of the copyright-
holder. In particular, translations into English of papers already published in another language are not
accepted.

No other forms of scientific misconduct are allowed, such as plagiarism, falsification, fraudulent data,
incorrect interpretation of other works, incorrect citations, etc. The National Academy of Sciences of the
Republic of Kazakhstan follows the Code of Conduct of the Committee on Publication Ethics (COPE),
and follows the COPE Flowcharts for Resolving Cases of Suspected Misconduct
(http://publicationethics.org/files/u2/New_Code.pdf). To verify originality, your article may be checked
by the originality detection service Cross Check http://www.elsevier.com/editors/plagdetect.

The authors are obliged to participate in peer review process and be ready to provide corrections,
clarifications, retractions and apologies when needed. All authors of a paper should have significantly
contributed to the research.

The reviewers should provide objective judgments and should point out relevant published works
which are not yet cited. Reviewed articles should be treated confidentially. The reviewers will be chosen
in such a way that there is no conflict of interests with respect to the research, the authors and/or the
research funders.

The editors have complete responsibility and authority to reject or accept a paper, and they will only
accept a paper when reasonably certain. They will preserve anonymity of reviewers and promote
publication of corrections, clarifications, retractions and apologies when needed. The acceptance of a
paper automatically implies the copyright transfer to the National Academy of sciences of the Republic of
Kazakhstan.

The Editorial Board of the National Academy of sciences of the Republic of Kazakhstan will monitor
and safeguard publishing ethics.

[IpaBuna opopmiieHrs cTaThu JUIs MyOJUKAIMK B )KypHAJIE CMOTPETh Ha CaiiTe:
www:nauka-nanrk.kz
social-human.kz

Penaxroper M.C. Axmemosa, T.A. Anenoues, /[.C. Anenos
Bepcrka Ha kommnbrotepe A.M. Kyiveunbaesoul

INoamucano B mevats 10.10.2018
dopmar 60x881/8. bymara odcernas. [Teuars — puzorpad.
11,6 m.n. Tupax 500. 3aka3 5.

Hayuonanvnas axaoemus nayx PK
050010, Anmameot, ya. Lllesuenko, 28, m. 272-13-18, 272-13-19



